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English

CAUTION! Strangulation hazard.
Hang out of reach of young
children.

Deutsch

ACHTUNG! Strangulationsgefahr.

AuBer Reichweite von
Kleinkindern montieren.

Francais

ATTENTION ! Risque
d'étranglement.

Accrocher hors de portée des
jeunes enfants.

Nederlands
WAARSCHUWING! Gevaar voor
verstikking en verstrikking.
Buiten bereik van kleine
kinderen hangen.

Dansk

ADVARSEL! Risiko for kvaelning,
Skal haenges op uden for sma
barns raekkevidde.

islenska
VIDVORUN! Kéfnunarheaetta.
Hengid par sem boérn né ekki til.

Norsk

ADVARSEL! Fare for kveling.
Skal henges utenfor rekkevidde
for smabarn.

Suomi

VAROITUS! Kuristumisvaara.
Ripusta pikkulasten
ulottumattomiin.

Svenska

VARNING! Risk for strypning.
Hang utom rackhall for
smabarn.

Cesky

POZOR! Nebezpeci uskrceni.
Zavéste mimo dosah malych
déti.

Espafiol

iPRECAUCION! Riesgo de
estrangulamiento. Colgar fuera
del alcance de los nifios.

Italiano

AVVERTENZA! Rischio di
strangolamento. Appendi
questo prodotto fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

Magyar
VIGYAZAT! Fulladasveszély!
Gyerekektdl tavol tartando!

Polski

UWAGA! Niebezpieczeristwo
uduszenia. Trzymaj z dala od
matych dzieci.

Eesti

HOIATUS! Lambumisoht.
Hoidke vaikelastele
kattesaamatus kohas.

LatvieSu

BRIDINAJUMS! NoZnaug3anas
risks.

Pakarinat maziem bérniem
nepieejama vieta.

Lietuviy
DEMESIO! Galima pasismaugti.
Laikyti atokiau nuo mazy vaiky.

Portugues

ATENGAO! Risco de
estrangulamento. Pendurar fora
do alcance das criancas.

Roména
ATENTIE! Pericol de strangulare.
Nu lasa la indemana copiilor.

Slovensky
POZOR! Riziko uskrtenia.
Zaveste mimo dosahu deti.

Bbnarapcku

BHWMAHWE! OnacHocT oT
3agylaBaHe. OkayBaliTe Ha
MecTa HeJoCTbMHY 3@ Manku
ZAeua.

Hrvatski
OPREZ! Opasnost od davljenja.
Objesite izvan dohvata djece.

EAANVIKA

MPOZOXH! KivSuvog
otpayyailopouU. Kpepdote To o€
HEPOG pn TipooBdatpo amd ta
masLa.

Pyccknii

BHWMAHWE! OnacHocTb
yAyLeHus.

YcTaHaBnvBaiiTe B
HeAOCTYMHOM ANs AeTeli MecTe.
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YKpaiHCcbKa

YBATA! Hebe3neka yayLUeHHs.
BiwariTe B HegjoCTynmHOMY ANs
AiTel micui.

Srpski

OPREZ! Opasnost od davljenja.

Okaciti van domasaja dece.

Slovenscina

POZOR! Nevarnost zadavljenja.

Obesi izven dosega otrok.

Turkce
DIKKAT! Bogulma riski.
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Bahasa Indonesia
PERINGATAN! Bahaya terjerat.
Gantungkan jauh dari
jangkauan anak-anak.

Bahasa Malaysia

AWAS! Bahaya terjerut.
Gantung agar tidak dapat
dicapai oleh kanak-kanak.
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English

The timer switches the light off automatically
after 6 hours, and switches it back on at the
same time next day.

Deutsch

Die Zeitschaltuhr schaltet die Beleuchtung nach
6 Stunden automatisch ab und schaltet sie am
nachsten Tag zur gleichen Zeit wieder an.

Francgais

La minuterie éteint automatiquement la
lumiere au bout de 6 heures, et la rallume a la
méme heure le jour suivant.

Nederlands

De timer doet het licht na 6 uur automatisch uit
en doet het op dezelfde tijd de volgende dag
weer aan.

Dansk
Timeren slukker lyset automatisk efter 6 timer
og teender det igen pa samme tid dagen efter.

islenska

Timastillingin slekkur sjalfkrafa & ljosunum eftir
sex klukkutima og kveikir & peim aftur & sama
tima naesta dag.

Norsk

Timeren slukker lyset automatisk etter 6 timer
og tenner det igjen ved samme tid dagen
derpa.

Suomi

Ajastin sammuttaa valot automaattisesti 6
tunnin jélkeen ja sytyttda ne taas seuraavana
paivédna samaan aikaan.

Svenska
Timern slacker ljuset automatiskt efter 6 timmar
och ténder det igen vid samma tid dagen darpa.

Cesky

Casovat automaticky vypne svétla po 6
hodinach a dalSi den je opét rozsviti ve stejnou
dobu.

Espafiol

El temporizador apaga automaticamente la luz
después de 6 horas y las enciende de nuevo a la
misma hora al dia siguiente.

Italiano

Grazie al timer la luce si spegne
automaticamente dopo 6 ore e si riaccende alla
stessa ora il giorno successivo.

Magyar

Az id6zit6 6 ora eltelte utan automatikusan
lekapcsolja a vilagitast, majd a kévetkezé napon
ugyanabban az idépontban visszakapcsolja.

Polski

Wytgcznik czasowy wytgcza oswietlenie
automatycznie po 6 godzinach i wtacza je
ponownie o tej samej porze nastepnego dnia.




Eesti
Taimer lilitab valguse automaatselt vélja 6 tunni
parast ja lulitab uuesti sisse jargmisel paeval.

LatvieSu

Péc 6 stundam taimeris gaismu automatiski
izsledz. Gaisma automatiski ieslégsies
nakamaja diena, taja pasa laika.

Lietuviy

Laikmatis automatiSkai iSjungia Sviesas praéjus
6 valandoms ir jjungia jas kita dieng tuo paciu
laiku.

Portugues

O temporizador desliga a luz automaticamente
apos 6 horas e volta a ligé-la 8 mesma hora no
dia seguinte.

Roména
Timerul opreste automat lumina dupa 6 ore si
se porneste la aceeasi ora in ziua urmatoare.

Slovensky

Casovac svetlo po 6 hodinach automaticky
vypne a opéat zapne v rovnakom ¢ase na druhy
den.

Bbarapckm

TaliMepbT U3K/NIOYBA OCBET/IEHNETO
aBTOMATVYHO CJIe4 6 Yaca v ro BK/ItOYBa
OTHOBO, MO CHLLOTO BPEME, Ha CNIEABALLYS AEH.

Hrvatski
Tajmer automatski mijenja svjetlo nakon 6 sati i
pali se u isto vrijeme sljedeci dan.

EAANVIKA

O XpOVOSLAKOTITNG GPRMVEL TO PWE autopata
HETA amd 6 WPEG, KaL To avdBel TTaAL Tnv (Sta
Wpa TNV EMOPEVN HEPQA.

Pyccknii

TaliMep aBTOMaTMYeCKM BbIK/OYAET CBET Yepes
6 4acoB ¥ BKIOYAET €ro B 3TO XKe BpeMs Ha
cnepytoLleit AeHb.

YKpaiHcbKa

TaiMep aBTOMaTWYHO BiZ[K/IOYAE CBIT/IO Yepes
6 roAVH Ta BK/IOYAE NOro y Tol caMuii yac
HaCTYMHOTO AHS.

Srpski
Tajmer automatski gasi svetlo posle 6 sati i
ponovno ga pali sutradan u isto vreme.

Slovenscina

Programska ura samodejno ugasne lu¢ po 6
urah in jo ponovno prizge naslednji dan ob isti
uri.

Tarkege
Zamanlayici, 6 saat sonra 151§1 otomatik olarak
kapatir ve ertesi giin ayni saatte tekrar agar.
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu secara otomatis
setelah 6 jam, dan menyalakannya kembali di
waktu dan hari yang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara automatik
selepas 6 jam, dan memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan harinya.
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Tiéng Viét
B hen gid tu dong tat dén sau 6 gid, va bat lai
vao cling gi® ngay tiép theo.

1




12

© Inter IKEA Systems B.V. 2021

2021-04-06

AA-2281319-2



